
Installation Instructions:
1. Turn power off.

2. Line voltage must be the same as indicated on label of control.

3. Locate control in such a way that no artificial light will cause the control to turn off at night. If
light from the controlled lamp falls on cell, the control will cycle (turn on and off).

4. Place gaskets on threaded nipple. Insert nipple through hole in the enclosure. Screw on nut,
tight enough to make a weatherproof seal. If the enclosure surface is curved or uneven, apply
silicone rubber sealing compound between enclosure hole and nipple to make a weatherproof
seal.
IMPORTANT: THE BODY OF THIS CONTROL MUST BE LOCATED IN A WEATHERPROOF
ENCLOSURE. ONLY THE LENS AND THREADED NIPPLE ARE WATERTIGHT.

5. Wiring Procedure:
a) Connect black wire (hot line) to black wire of control.
b) Connect all black wires from fixtures to red wire of control.
c) 120V Units: Connect all white wires from fixtures and white wire from control to neutral wire.

208-277V Units: Connect all white wires from fixtures and yellow wire from control to com-
mon wire (red line)

6. Turn power on.

7. Lamp should turn off in less than 2 minutes, if conrtol is tested in day time. If control is tested
at night, use a flashlight and shine on cell. Lamp should turn off in less than 2 minutes. Lamp
will come on 2 minutes or less after removal of flashlight.
NOTE: THIS PHOTOCONTROL HAS A TIME DELAY WHEN TURNING ON OR OFF, TO PRE-
VENT ACCIDENTAL OPERATION FROM MOMENTARY BRIGHTNESS (CAR LIGHTS, LIGHT-
NING, ETC.)

Mode D’Installation
1. Coupez le courant. 

2. La tension doit correspondre à celle figure sur l’étiquette de la photocellule.

3. Placez la photocellule de facon qu’aucune lumière artificielle ne la fasse s’arrêter pendant la
nuit. Si la lumière de la lampe a laquellela photocellule est branchée éclaire la cellule, le cycle
de la photocellule se déclenchera (marche et arrêt).

4. Placez le joint sur le raccord fileté. Faites passer la raccord dans le trou du boíter. Serrez l’écrou
suffisamment pour obtenir un joint étanche.
IMPORTANT: LE CORPS DE CETTE PHOTOCELLULE DOIT ETRE PLACE DANS UN BOÎTIER
ÉTANCHE. SEUKS KA ENTILLE ET LE RACCORD FILETE SONT ÉTANCHES.

5. Méthode de câblage.
a) Branchez le fil noir (ligne directe) au fil noir de la photocellule.
b) Branchez tous les fil noirs des appareils au fil rouge de la photocellule.
c) Appareil 120 & 277V: Joindre tous les fils blanc des appareils et le fil blanc de photocellule

au fil neutre du secteur.
Appareil 208 & 240V: Joindre tous les fils blanc des appareils et le fil jaune de photocellule
au fil common (fil rouge).

6. Remettez le courant.

7. Cette lampe devrait s’éteindre dans moins de 2 minutes si la photocellule est testée pendant la
journee. Si la photocellule est testée la nuit, servez-vous d’une lampe électrique de poche pour
eclairer la cellule. La lampe s’allumera 2 minutes ou moins aprés l’extinction de la lampe élec-
trique.
NOTE: CETTE PHOTOCELLULE FONCTIONNE À RETARDEMENT (ARRÊT ET ALLUMAGE)
POIR EMPECHER SON DECLENCHEMENT, ACCIDENTEL EN CAS DE LUMINOSITE PROVI-
SOIRE (PHARE DE VOITURES, ÉCLAIRS, ETC.)
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Maple Chase Company
2820 Thatcher Road
Downers Grove, Illinois 60515
Telephone + 1 800 732 8400
ISO 9002 registered

IN CANADA:
Paragon Electric canada Ltd.
5785 Kennedy Road
Mississauga, Ontario L4Z 2G3
905/890-5956
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